
JJ MMM 2024. - Arrêté du Gouvernement de la 
Région de Bruxelles-Capitale portant 
modification de différents arrêtés d’exécution de 
l’ordonnance du 13 octobre 2023 relative aux 
aides pour le développement et la transition 
économique des entreprises 

DD MMM 2024. - Besluit van de Brusselse 
Hoofdstedelijke Regering houdende de wijziging 
van verschillende uitvoeringsbesluiten van de 
ordonnantie van 13 oktober 2023 betreffende de 
steun voor de economische ontwikkeling en 
transitie van ondernemingen 

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, 

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering, 

Vu la loi spéciale du 12 janvier 1989 relative aux 
institutions bruxelloises, article 8, juncto la loi 
spéciale du 8 août 1980 de réformes 
institutionnelles, article 20 ; 

Gelet op de bijzondere wet van 12 januari 1989 met 
betrekking tot de Brusselse Instellingen, artikel 8, 
juncto de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot 
hervorming der instellingen, artikel 20; 

Vu l'ordonnance du 13 octobre 2023 relative aux 
aides pour le développement et la transition 
économique des entreprises, les articles 4, 16, 19, 
21, 24, 25 et 29 ; 

Gelet op de ordonnantie van 13 oktober 2023 
betreffende de steun voor de economische 
ontwikkeling en transitie van ondernemingen, de 
artikelen 4, 16, 19, 21, 24, 25 en 29; 

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de 
Bruxelles-Capitale du 22 février 2024 portant 
exécution de l'ordonnance du 13 octobre 2023 
relative aux aides pour le développement et la 
transition économique des entreprises ; 

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke 
Regering van 22 februari 2024 houdende uitvoering 
van de ordonnantie van 13 oktober 2023 betreffende 
de steun voor de economische ontwikkeling en 
transitie van ondernemingen; 

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de 
Bruxelles-Capitale du 22 février 2024 relatif à l'aide 
aux investissements généraux ; 

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke 
Regering van 22 februari 2024 betreffende de steun 
voor algemene investeringen; 

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de 
Bruxelles-Capitale du 22 février 2024 relatif aux 
aides pour les investissements en soutien à la 
transition économique ; 

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke 
Regering van 22 februari 2024 betreffende de steun 
voor de investeringen ter ondersteuning van de 
economische transitie; 

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de 
Bruxelles-Capitale du 22 février 2024 relatif à l’aide 
à la formation ; 

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke 
Regering van 22 februari 2024 betreffende de steun 
voor opleiding; 

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de 
Bruxelles-Capitale du 22 février 2024 relatif aux 
aides à la consultance, à la transition économique et 
à la digitalisation ; 

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke 
Regering van 22 februari 2024 betreffende de steun 
voor consultancy, de economische transitie en 
digitalisering; 

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de 
Bruxelles-Capitale du 22 février 2024 relatif à l’aide 
au recrutement ; 

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke 
Regering van 22 februari 2024 betreffende de 
aanwervingssteun; 

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de 
Bruxelles-Capitale du 22 février 2024 relatif à l'aide 

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke 
Regering van 22 februari 2024 betreffende de steun 
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aux entrepreneurs actifs en coopérative d'emploi ; 
 

voor ondernemers die actief zijn in een 
tewerkstellingscoöperatie; 
 

Vu le test d’égalité des chances, établi le 27 mai 2024 
conformément à l'article 2, § 1er, 1°, de l'ordonnance 
du 4 octobre 2018 tendant à l'introduction du test 
d'égalité des chances ; 
 

Gelet op de gelijkekansentest, opgesteld op 27 mei 
2024 overeenkomstig artikel 2, § 1, 1°, van de 
ordonnantie van 4 oktober 2018 tot invoering van de 
gelijkekansentest; 
 

Vu l'avis […] du Conseil d'Etat, donné le […], en 
application de l'article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois 
sur le Conseil d'Etat, coordonnées le 12 janvier 1973; 
 

Gelet op het advies […] van de Raad van State, 
gegeven op […], in toepassing van artikel 84, § 1, 
eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, 
gecoördineerd op 12 januari 1973; 

Sur la proposition du Ministre qui a l'Economie dans 
ses attributions, 
 

Op voorstel van de Minister bevoegd voor Economie, 
 

Après délibération, Na beraadslaging, 
 

Arrête : Besluit: 
 

Article 1er. L’article 5 de l’arrêté du Gouvernement 
de la Région de Bruxelles-Capitale du 22 février 
2024 portant exécution de l'ordonnance du 13 
octobre 2023 relative aux aides pour le 
développement et la transition économique des 
entreprises est complété par un alinéa rédigé 
comme suit : 

Artikel 1. Artikel 5 van het besluit van de Brusselse 
Hoofdstedelijke Regering van 22 februari 2024 
houdende uitvoering van de ordonnantie van 13 
oktober 2023 betreffende de steun voor de 
economische ontwikkeling en transitie van 
ondernemingen wordt aangevuld met een lid, 
luidende: 
 

« L’alinéa 1er, 1°, s’applique sous réserve des 
articles 3, § 2, alinéa 2, et § 4, de l’annexe à la 
recommandation de la Commission du 6 mai 2003 
concernant la définition des micro, petites et 
moyennes entreprises. » 
 

“Het eerste lid, 1°, is van toepassing onder 
voorbehoud van artikel 3, § 2, tweede lid, en § 4, van 
de bijlage bij de aanbeveling van de Commissie van 
6 mei 2003 betreffende de definitie van kleine, 
middelgrote en micro-ondernemingen.” 

Art. 2. A l’article 20, alinéa 3, de l’arrêté du 
Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale 
du 22 février 2024 relatif à l’aide aux investissements 
généraux, les mots « du compromis de vente et » 
sont insérés entre les mots « à l’exclusion » et les 
mots «des études de faisabilité préliminaires ». 
 

Art. 2. In artikel 20, derde lid, van het besluit van de 
Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 22 februari 
2024 betreffende de steun voor algemene 
investeringen worden de woorden “de 
verkoopovereenkomst en” ingevoegd tussen de 
woorden “met uitzondering van” en de woorden “de 
voorafgaande haalbaarheidsstudies”. 
 

Art. 3. A l’article 22, alinéa 1er, du même arrêté, les 
mots « Dans les neuf mois » sont remplacés par « 
Dans les douze mois ». 
 

Art. 3. In artikel 22, eerste lid, van hetzelfde besluit 
worden de woorden “binnen de negen maanden” 
vervangen door de woorden “binnen de twaalf 
maanden”. 
 

Art. 4. Dans l’annexe au même arrêté, intitulée 
« Secteurs éligibles à ou exclus de l'aide aux 
investissements généraux », la ligne 

Art. 4. In de bijlage bij hetzelfde besluit, met als titel 
“Sectoren die in aanmerking komen voor of 
uitgesloten zijn van steun voor algemene 
investeringen”, wordt lijn 



93 Activités sportives, 
récréatives et de 
loisirs 

Non 93 Sport, ontspanning en 
recreatie 

Nee 

est remplacée par les lignes suivantes : vervangen door de volgende lijnen: 

93.12 Activités de clubs de 
sports 

Non 93.12 Sportclubs Nee 

93.191 Activités des ligues et 
des fédérations 
sportives 

Non 93.191 Activiteiten van 
sportbonden en -
federaties 

Nee 

93.192 Activités des sportifs 
indépendants 

Non 93.192 Zelfstandig werkende 
sportbeoefenaars 

Nee 

Art. 5. L’article 5, alinéa 2, de l’arrêté du 
Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale 
du 22 février 2024 relatif à l’aide à la formation, est 
complété par un 6° rédigé comme suit : 

Art. 5. Artikel 5, tweede lid, van het besluit van de 
Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 22 februari 
2024 betreffende de steun voor opleiding wordt 
aangevuld met de bepaling onder 6°, luidende: 

« 6° les formations qui portent sur un permis de 
conduire, quelle qu’en soit la catégorie. » 

« 6° de opleidingen die betrekking hebben op een 
rijbewijs, ongeacht de categorie.” 

Art. 6. L’article 6 du même arrêté est remplacé par 
ce qui suit : 

Art. 6. Artikel 6 van hetzelfde besluit wordt vervangen 
als volgt: 

« Art. 6. L’entreprise qui dispense la formation : “Art.6. De onderneming die de opleiding geeft: 

1° est spécialisée dans le domaine concerné ; 1° is gespecialiseerd in het betrokken domein; 

2° exerce ses activités de formation depuis deux ans 
au moins ; 

2° oefent sinds ten minste twee jaar zijn 
opleidingsactiviteiten uit; 

3° fait preuve d’une compétence suffisamment 
notoire, sur base d’une liste de références et d’une 
expérience pratique ; 

3° geeft blijk van een voldoende bekende 
deskundigheid, gestaafd aan de hand van een lijst 
met referenties en een praktijkervaring; 

4° est indépendante du bénéficiaire ; 4° is onafhankelijk van de begunstigde; 

5° possède comme activité principale la prestation 
de formation, telle que visée au code NACE-BEL 85 ; 

5° heeft het geven van opleidingen, zoals bedoeld 
onder de NACE-BEL-code 85, als hoofdactiviteit; 

6° facture directement au bénéficiaire ; 6° factureert rechtstreeks aan de begunstigde; 

7° n’a pas dispensé plus de cinq formations pour le 
bénéficiaire pour lesquelles ce dernier a bénéficié 
d’une aide dans le cadre du présent arrêté, depuis 
deux ans à compter de la date de la notification de 
la décision d’octroi de l’aide pour la première 
formation. 

7° heeft sinds twee jaar niet meer dan vijf opleidingen 
gegeven voor de begunstigde waarvoor die steun 
heeft genoten in het kader van dit besluit, te rekenen 
vanaf de datum van de betekening van de 
steuntoekenningsbeslissing voor de eerste opleiding; 

Si le formateur est une personne physique qui 
exerce son activité de formation dans le cadre d’une 
coopérative d’emploi au sens de l’arrêté du 
Gouvernement de Région de Bruxelles-Capitale du 
22 février 2024 relatif à l’aide aux entrepreneurs 
actifs en coopérative d’emploi : 

Indien de opleider een natuurlijke persoon is die zijn 
opleidingsactiviteit uitoefent in het kader van een 
tewerkstellingscoöperatie in de zin van het besluit 
van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 22 
februari 2024 betreffende de steun aan ondernemers 
actief in tewerkstellingscoöperaties: 

1° il répond personnellement aux conditions visées 
à l’alinéa 1er, 1° à 4° ; 

1° voldoet hij persoonlijk aan de voorwaarden 
vermeld in het eerste lid, 1° tot 4°; 

2° par dérogation à l’alinéa 1er, 5°, la coopérative 2° in afwijking van het eerste lid, 5°, mag de 



d’emploi peut ne pas avoir la prestation de 
formations parmi ses activités principales ; 

tewerkstellingscoöperatie het geven van opleidingen 
niet onder haar hoofdactiviteiten hebben; 

3° conformément à l’alinéa 1er, 6°, la coopérative 
d’emploi facture directement au bénéficiaire ; 

3° overeenkomstig het eerste lid, 6°, factureert de 
tewerkstellingscoöperatie rechtstreeks aan de 
begunstigde; 

4° par dérogation à l’alinéa 1er, 7°, la coopérative 
d’emploi peut, durant les deux dernières années, 
avoir dispensé plus de cinq formations pour le 
bénéficiaire pour lesquelles ce dernier a bénéficié 
d’une aide dans le cadre du présent arrêté. 

4° in afwijking van het eerste lid, 7°, mag de 
tewerkstellingscoöperatie de voorbije twee jaar meer 
dan vijf opleidingen hebben gegeven voor de 
begunstigde waarvoor die steun heeft genoten in het 
kader van dit besluit. 

Art. 7. Dans l’annexe au même arrêté, intitulée 
« Secteurs éligibles à ou exclus de l'aide à la 
formation », la ligne 

Art. 7. In de bijlage bij hetzelfde besluit, met als titel 
“Sectoren die in aanmerking komen voor of 
uitgesloten zijn van steun voor opleiding”, wordt lijn 

93 Activités sportives, 
récréatives et de loisirs 

Non 93 Sport, ontspanning en 
recreatie 

Nee 

est remplacée par les lignes suivantes : vervangen door de volgende lijnen: 

93.12 Activités de clubs de 
sports 

Non 93.12 Sportclubs Nee 

93.191 Activités des ligues et 
des fédérations 
sportives 

Non 93.191 Activiteiten van 
sportbonden en -
federaties 

Nee 

93.192 Activités des sportifs 
indépendants 

Non 93.192 Zelfstandig werkende 
sportbeoefenaars 

Nee 

Art. 8. L’article 6 de l’arrêté du Gouvernement de la 
Région de Bruxelles-Capitale du 22 février 2024 relatif 
aux aides à la consultance, à la transition économique 
et à la digitalisation est complété par un alinéa rédigé 
comme suit : 

Art. 8. Artikel 6 van het besluit van de Brusselse 
Hoofdstedelijke Regering van 22 februari 2024 
betreffende de steun voor consultancy, de 
economische transitie en digitalisering wordt 
aangevuld met een lid, luidende: 

« Les articles 9, 10, 5°, 12 et 21, alinéa 3, ne 
s'appliquent pas à cette aide. » 

“De artikelen 9, 10, 5°, 12 en 21, derde lid, zijn niet 
van toepassing op deze steun.” 

Art. 9. L’article 16 du même arrêté est complété par 
un alinéa rédigé comme suit : 

Art. 9. Artikel 16 van hetzelfde besluit wordt 
aangevuld met een lid, luidende: 

« Par dérogation à l’alinéa 3, si la demande porte sur 
des coûts externes tels que visés à l’article 6, BEE 
réceptionne la demande au plus tard la veille de la 
date de la première facture portant sur les coûts 
externes. » 

“In afwijking van het derde lid ontvangt BEW, indien 
de aanvraag betrekking heeft op externe kosten als 
bedoeld in artikel 6, de aanvraag uiterlijk de dag voor 
de datum van de eerste factuur die betrekking heeft 
op de externe kosten.” 

Art. 10. L’article 20 du même arrêté est complété par 
un alinéa rédigé comme suit : 

Art. 10. Artikel 20 van hetzelfde besluit wordt 
aangevuld met een lid, luidende: 

« Par dérogation à l’alinéa 1er, si la demande porte sur 
des coûts externes tels que visés à l’article 6, la 
première facture portant sur des coûts externes est 
datée au plus tard de 3 mois après la notification de 
la décision d’octroi. La durée séparant la date de la 
première facture de celle de la dernière facture 

“In afwijking van het eerste lid wordt, indien de 
aanvraag betrekking heeft op externe kosten als 
bedoeld in artikel 6, de eerste factuur met betrekking 
tot externe kosten uiterlijk 3 maanden na de 
kennisgeving van de toekenningsbeslissing 
gedateerd. De periode tussen de datum van de eerste 



n’excède pas 6 mois. » factuur en de datum van de laatste factuur is niet 
langer dan 6 maanden.” 

Art. 11. Dans l’article 4, 1°, de l’arrêté du 
Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale 
du 22 février 2024 relatif à l’aide au recrutement, les 
mots « du travailleur recruté dans le cadre de la 
demande et » sont insérés entre les mots « à 
l’exclusion » et « des intérimaires ». 

Art. 11. In artikel 4, 1°, van het besluit van de 
Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 22 februari 
2024 betreffende de aanwervingssteun worden de 
woorden “de in het kader van de aanvraag 
aangeworven werknemer en” ingevoegd tussen de 
woorden “met uitsluiting van” en de woorden “de 
uitzendkrachten”. 

Art. 12. A l’article 5, alinéa 2, du même arrêté, les 
mots « ou dans le cadre d'une formation en 
entreprise » sont remplacés par les mots « , dans le 
cadre d'une formation en entreprise ou d’une 
formation en alternance via une convention de stage 
de la Formation permanente pour les Classes 
moyennes et les petites et moyennes entreprises ». 

Art. 12. In artikel 5, tweede lid, van hetzelfde besluit 
worden de woorden “of in het kader van een opleiding 
in de onderneming” vervangen door de woorden “, in 
het kader van een opleiding in de onderneming of van 
een alternerende opleiding via een 
stageovereenkomst van de Voortgezette opleiding 
voor de middenklassen en kleine en middelgrote 
ondernemingen”.  

Art. 13. Dans l’annexe au même arrêté, intitulée 
« Secteurs éligibles à ou exclus de l'aide au 
recrutement », la ligne 

Art. 13. In de bijlage bij hetzelfde besluit, met als titel 
“Sectoren die in aanmerking komen voor of 
uitgesloten zijn van steun voor aanwerving”, wordt lijn 

93 Activités sportives, 
récréatives et de loisirs 

Non 93 Sport, ontspanning en 
recreatie 

Nee 

est remplacée par les lignes suivantes : vervangen door de volgende lijnen: 

93.12 Activités de clubs de 
sports 

Non 93.12 Sportclubs Nee 

93.191 Activités des ligues et 
des fédérations 
sportives 

Non 93.191 Activiteiten van 
sportbonden en -
federaties 

Nee 

93.192 Activités des sportifs 
indépendants 

Non 93.192 Zelfstandig werkende 
sportbeoefenaars 

Nee 

Art. 14. Dans l’annexe de l’arrêté du Gouvernement 
de la Région de Bruxelles-Capitale du 22 février 2024 
relatif à l'aide aux entrepreneurs actifs en coopérative 
d'emploi, intitulée « Secteurs éligibles à ou exclus de 
l'aide », la ligne 

Art. 14. In de bijlage bij het besluit van de Brusselse 
Hoofdstedelijke Regering van 22 februari 2024 
betreffende de steun voor ondernemers die actief zijn 
in een tewerkstellingscoöperatie, met als titel 
“Sectoren die in aanmerking komen voor of 
uitgesloten zijn van steun”, wordt lijn 

93 Activités sportives, 
récréatives et de loisirs 

Non 93 Sport, ontspanning en 
recreatie 

Nee 

est remplacée par les lignes suivantes : vervangen door de volgende lijnen: 

93.12 Activités de clubs de 
sports 

Non 93.12 Sportclubs Nee 

93.191 Activités des ligues et 
des fédérations 
sportives 

Non 93.191 Activiteiten van 
sportbonden en -
federaties 

Nee 

93.192 Activités des sportifs 
indépendants 

Non 93.192 Zelfstandig werkende 
sportbeoefenaars 

Nee 



Art. 15. Le présent arrêté entre en vigueur le $ 2024. 
 

Art. 15. Dit besluit treedt in werking op $ 2024. 
 

Art. 16. Le Ministre de l’Economie est chargé de 
l’exécution du présent arrêté. 
 

Art. 16. De Minister van Economie is belast met de 
uitvoering van dit besluit. 
 

Bruxelles, le $ 2024 
 

Brussel, $ 2024 
 

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale : 
 

Voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regering: 
 

Le Ministre-Président, 
 
 
 
 
 
 

De Minister-President, 
 
 
 
 
 

R. VERVOORT 
 

R. VERVOORT 
 

Le Ministre ayant l’Economie dans ses attributions, 
 
 
 
 

De Minister bevoegd voor Economie, 
 
 
 
 
 
 

A. MARON 
 

A. MARON 
 

 




